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/legenda

Meccanismo con cinghie elastiche
Mechanism with elastic bands
Mechanismus mit elastischen Bandern
Mecanisme avec bandes élastiques
Mecanismo con somier de bandas elasticas

Meccanismo con rete elettrosaldata

Mechanism with electro-welded bedspring
Mechanismus mit elektrisch geschweiBter Bettrahmen
Mecanisme avec sommier électrosoudé

Mecanismo con somier articulado

Meccanismo "ecowood” con doghe di legno
Mechanism "ecowood” with beech siats
Mechanismus "‘ecowood” mit Buchenholzlatten
Meécanisme "‘ecowood” avec lattes en hélre
Mecanismo "ecowood’ con Laminas de madera

Meccanismo con cinghie elastiche
Mechanism with elastic bands
Mechanismus mit elastischen Bandern
Mecanisme avec bandes glastiquss
Mecanismo con somier de bandas elasticas

Meccanismo con cinghie elastiche
Mechanism with elastic bands
Mechanismus mit elastischen Bandern
Mecanisme avec bandes élastiques
Mecanismo con somier de bandas elasticas

Meccanismo con cinghie elastiche
Mechanism with elastic bands
Mechanismus mit elastischen Bandern
Mecanisme avec bandes glastiquss
Mecanismo con somier de bandas elasticas

Meccanismo con rete elettrosaldata

Mechanism with electro-welded bedspring
Mechanismus mit elektrisch geschwelBler Bettrahmen
Meécanisme avec sommier électrosoudé

Mecanismo con somier articulado

"

Pacchetto "ecowood
"Fcowood” package
"Ecowood” Packet
Faquet "ecowood”
Faquete "‘ecowood”
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Materasso a molle standard
Standard spring mattress
Standard Federkernmatralze
Matelas a ressorts standard
Colchon ae muelles standard

Materasso in poliuretano espanso densita 271
Mattress in polyurethane foam density 21
Polyurethanschaumstolimatratze mit Raumgewicht 21
Matelas en mousse de polyuréthane densité 21
Colchon ge poliuretano expandido  densidad 21

Materasso Memory
Memory mattress
Memory Matratze
Matelas Memory
Colchon Memory

Materasso Waterlly
Waterlly mattress
Waterlly Matratze
Matelas Waterlly
Colchon Watertly

Materasso in lattice
Latex mattress
Latex Matratze
Matelas en latex
Colchon ae latex

Cuscini in poliuretano espanso densita 35
Cushions in polyurethane foam density 35
Polyurethanschaumstotikissen mit Raumgewicht 35
Coussins en mousse de polyuréthane densité 35
Cojines de poliuretano expandido densicad 55

Cuscini in paliuretano espanso densita 50 e pluma

lavata, sterlizzata

Cushions in polyurethane foam density 50 and washed,
Sterilized feather

Kissen aus FPolyurethanschaumstolf Raumgewicht 50 und
gewaschenen, sterfizierten Daunen

Coussins en mousse de polyurethane densité 50 et plume
lavée et stériisée

Cajines de poliuretano expandido densidad 50 y pluma
lavada y esterelzada

Cuscini in paliuretano espanso densita 35 e pluma

lavata, sterlizzata, mista a fiora poliestere sliconata
Cushions in polyurethane foam density 35 and washed,
steriized feather mixed with sifcone polyester fibre

Kissen aus FPolyurethanschaumstolf Raumgewicht 35 und
gewaschenen, sterizierten Daunen mit Silikon-Polyester-
Fasemn

Coussins en mousse de polyurethane densité 35 et plume
lavees et sterlisee unie a fibre en polyester siiconee
Cojines de poliuretano expandido densidad 35 y pluma
lavada vy esterelizada, mezclado con fibra de poliester
siliconada
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_ Verificare sicurezza, resistenza e durata del manufatti, dei componenti e degli accessori, &€ un'esigenza irinunciabile
dellindustria per controllare la qualita della produzione e per conferire valore aggiunto al proprio prodotto. Queste prove sono
effettuate da CATAS seguendo le norme tecniche nazionali, europee ed intemazionall per testare la sicurezza, la resistenza e
la durata di prodotti d'arredamento.

_ Ensure securily, strength and durability of manufactured products, components and accessories, Is an essential for
industry to control production quallty and add value to their product. These tests are carried out by CATAS following the
national European and international technical standaras, for testing the safety, strength and duration of furnishing products.

_ Letichetta registrata CertiPUR si riferisce a un sistema volontario che evidenzia Iimpegno del settore per le prestazioni di
sicurezza, sanitarie e ambientall dei suol prodotti. ['efichetta CertPUR limita o proibisce I'uso di alcune sostanze che possono
essere Utlizzate per le imbottiture o che possono essere trovate nel prodotto finale. La conformita & soggetta a revisione
contabile da un laboratorio iIndipendente e soddisfacenti risultati di controll casuali,

_ The registered CertiPUR Label refers to a voluntary scheme highlighting the industrys commitment to the safety, health and
environmental performance of its products. The CertiPUR Label restricts or prohibits the use of certain substances that either
may be used to make foams or that can be found in the final product. Compliance is subject to audit by an independent
laboratory and salisfactory results of random spot checks.

_ 'Oeko-Tex® Standard 100 offre al settore tessle e abbigliamento uno standard a Ivello internazionale per la valutazione
oggettiva di sostanze nocive. Vengono analizzati e certificati le materie prime, semilavorati e prodotti finiti in tutte le fasi di
lavorazione tessile, inclusi gl accessor. Parte integrante della certificazione Oeko-Tex® consiste nei controll periodici dei
prodotti, che gl istituti effettuano regolarmente sul mercato per assicurare | continuo rispetto del requisitl.

_ The Oeko-Tex ® Standard 100 provides to textie and clothing sector an international standard for the objective evaluation
of harmiul substances. Are analyzed and certified raw materials, semi finished and finished products at all stages of textie
processing, including accessories. An integral part of the Oeko-Tex ® certiication consists of periodic monitoring of proaucts, that
the institutions reguiarty carry on the market to ensure continued compliance with the requirements.

_ Waterliy™ rappresenta un nuovo concetto di comiort basato sul reale benessere psicofisico e su una formula che coniuga
elementi ad alta tecnologia con element assolutamente naturali. Grazie alla sua naturale struttura, si adatta perfettamente alla
forma del corpo e ne distribuisce il peso nel modo pil equilibrato, rispettando le esigenze di riposo della colonna vertebrale.
_ Waterlily™ s the new concept of comiort based on real psychological and physical well-being and on a formuia that
combines high-tech components with absolutely natural elerments. Due to its natural structure, Waterlily ™ perfectly adapts to
body shape and more evenly distributes weight, respecting the needs of the spinal column.

_ Base per tessuti che sono al tempo stesso confortevoli e sicurl. Ignifugo secondo importanti norme intermazionali per la
protezione contro gli incendi. 'abbreviazione CS sta per comfort e sicurezza. Tessuti Trevira CS sono utlizzati ovunque esista
un obbligo di legge per materiali flame retardant o dove c¢i sono particolar esigenze in termini di sicurezza e di protezione
contro gli incendi.

_ Basis for fabrics that are at the same time comiortable and safe. Flame retardant according to the important international
reguiations on protection against fire. The abbreviation CS stands for comfort and safety. Trevira CS fabrics are used
everywhere a legal requirement exists for flame retardant materials or where there are special demands in terms of safety and
protection against fire.

_ Materassi e biancheria da letto sono particolarmente sensiblli agl acart della polvere, batteri e muffe ed una pulizia efficace
& quasi impossible. La funzione igienica Sanitized ® mette fine a tutto questo: perché & integrato nel materassi o nel materiali
della biancheria da letto e fornisce una protezione efficace contro | batteri, acarl e muffe.

_ Mattresses and bedding are especially susceptible to dust mites, bacteria and molds and an effective cleaning is scarcely
possible. The Sanitized® hygiene function puts an end to all that.for it is integrated into the mattresses or bedding materials
and provides effective protection against bacteria, mites and molas.
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/relaxing with us

/Rest has always been fundamental to well-being and today,
more than ever before, it is a real synonym of quality sleep,
causing the latter to become the sub{'(‘ct of scientific rcscur(‘I}].
It is now commonly thought that the quality of daytime de-
pends on the quality of nighttime sleep. During sleep our body
does not only refresh and relax but is also literally regenerate
and recharge.

If once sleep used to be related to the idea of idleness and un-
productiveness, it is now proved that good quality sleep influ-
ences everything from health to efficiency, performance, well-
being and productivity.

In order to have real refreshing sleep itis not only necessary to
sleep in silent and hospitable places but it is also fundamental
to use ergonomic beds, comfortable and cozy, designed and
manufactured to enhance the quality of our lives. That's why
Vibieffe bedsofas represent not only the marriage between
aesthetics and functionality but they’re also synonym of com-
fortable, versatile and functional objects, upholsteries that are
always elegant and refined and which can transform into very
comlortable beds.

The proposal is wide and varied, with models that can turn into
singllc or double beds in few and simple steps and can easily
fit any environment and house as well as used daily. A perfect
synthesis of comfort and design, innovation and quality.




/10 reasons to choose us

/1_made in Traly /6_advanced technology

/2_research and development /7_tailoring
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Testalo per sostanza noche
soconda Oeko-Tax® Stondard 100
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/3_safety and reliability /8_ guarantee

/9_environmental
sustainability

/ 4_ergonomic

paddings ’ /

5_cover quality /10_life through dimensions
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MAGIC | s
2000

_ La quintessenza dell’'unicita: un'unica
dimensione, un’unica tipologia di tessuto,

una qualita sempre unica.

_ Quintessential unigueness: one size,

one type of fabric, unigue quality.

_ Steht fiir absolute Einzigartigkeit einziges Mals,

einzige Stoffart und einzigartige Qualitét

_ La quintessence de [unicité: une seule dimension, une seule
typologie de tissu, une qualité unique.

_ Un modelo exclusivo: disponible en una
sola medida, con un tapiceria exclusiva,
una calidad inmejorable.

: » I..\
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M G ‘ C fes studi elementi / components DETAILS
esign_abistudio
2 0 0 0 divano letto 208
/sofa bed 208

meccanismo / mechanism
- »
.f"-" J— e o
Ht‘r.h ___;__.;:;!-._-:,.:-:'_": o

materassi / mattresses

cuscini / cushions

\
v
l

MAGIC 14
15



NEW TANK e
2105

_ La piu pura interpretazione del concetto
di design per un oggetto da vivere,

da guardare e da ricordare.

_ The most absolute interpretation of design for
a product to live, stare and remember.

_ Die reinste Vanante des Designkonzeptes.

Ein Bettsofa zum Leben,

zum Betrachten und zum Erinnern.

_ L'interprétation la plus pure de I'idée de design
pour un objet a vivre, 4 reqarder,

dont se souvenir.

_ La més pura interpretacion del concepto

de disefio en un objeto creado para disfrutarlo,
admirarlo y recordarlo.

......

NEW TANK 16




NEW TANK 18
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N E\/v /A\N K . . elementi / components DETAILS
design_altrodesign
2 1 0 5 poltrona letto 100 divano letto 150
/bed armchair 100 /sofa bed 150
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sistema d’apertura / opening
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2175

_Un progetto di grande presenza scenica
e grande importanza estetica:
quando lI'eleganza si

accompagna alla funzione.

_ An outstanding design of great aesthetic value:

when elegance meets functionality.

_ Auffilliges Design und schine Asthetik zeichnen dieses
Bettsofa aus: Eleganz trifft sich mit Funktion.

_ Un projet caractérisé par une grande présence
scénique et esthétique. Quand |'élégance

saccompagne du fonctionnel.

_ Un proyecto de gran presencia escénica

e ey | (/8] Importancia estética: cuando
| la elegancia se acompania

de la funcionalidad.

|
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2175

elementi / components

DETAILS ==

divano letto 204

divano letto 224 divano letto 244
/sofa bed 204 /sofa bed 224 /sofa bed 244
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meccanismo / mechanism

sistema d’apertura / opening
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SLUADROLE T TO) s
2200

_ Comaodita, accoglienza e versatilita
Interpretate da varianti di braccioli
per esigenze o qusti diversi.

A scelta, Squadroletto

e anche fisso o componibile.

_ Comfort, coziness and versatility

are represented by a variety of armrests

to satisty different tastes and needs.

_ Die Kombination von unterschiedlichen
Armlehnen sorgt fiir Komfort, Bequemlichkeit

und Vielsertigkeit fiir verschiedene Bediirfnisse

und jeden Geschmack. Squadroletto ist auch

als festes oder kombinierbares Bettsofa erhéltlich.

_ Confort et polyvalence interprétés par une gamme
d accoudoirs congus pour différents godts =

et exigences. Modulaire, Squadroletto propose
différentes compositions possibile.

_ Combdidad, confort 'y versatilidad reflejados

en difekentes tipos de reposabrazos en funcion

de las exigencias o qustos personales.

A eleccion, e®Squadroletto puede ser fijo 0 modular.

SQUADROLETTO 30
31



_Bracciolicm 15/ Arm cm 15

SQUADROLETTO 32
33



_Bracciolicm 12 / Arm cm 12 _Spalla laterale / Fully covered end piece

_Bracciolicm 7/ Armem 7 _Bracciolicm 20 / Arm cm 20

SQUADROLETTO 34
35
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SQUADROLETTO 36

Bracciolicm 15/ Arm cm 15



—

_Bracciolicm 15/ Arm ¢cm 15

SQUADROLETTO 38
39



SLUADROLE T TO s

meccanismo / mechanism

2200

materassi / mattresses

elementi / components

bracciolo 7
/arm 7

] )

/sofa 167 with or without bed

bracciolo 20 bracciolo 15 bracciolo 12
/arm 20 /arm 15 /arm 12
|20 | | I 15 I | 12 |
| s | L :8 | 8
] ] |
— & -
poltrona 97 fissa / letto divano 147 fisso / letto divano 167 fisso / letto
/armchair 97 with or without bed /sofa 147 with or without bed
d
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|
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divano 217 fisso / letto
/sofa 217 with or without bed

angolo

|
@™
©

DETAILS °2

spalla laterale
/fully covered end piece

divano 187 fisso / letto
/sofa 187 with or without bed

chaise longue
/chaise longue

93—
93—

88—

sistema d’apertura / opening

SQUADROLETTO 40




G LU B design_altrodesign
2250

_Linee e volumi ben definiti per un oggetto
di design giovane, informale e

dalla grande leqggerezza d'immagine.
_ Clean cut lines and volumes for an item

with a young design, informal and easy.

_ Klare Linien und Formen sowie die Leichtigkeit

des Seins kennzeichnen das junge und

informelle Design dieses Bettsofas.

_ Des lignes et des volumes bien définis pour un objet
au design contemporain et informel,

caractérnisé par une grande légereté visuelle.

_ Lineas y volumenes bien definidos para

un objeto de disefio joven, informal
y con una imagen desenfadada.
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C LU B design_altrodesign

elementi / components DETAILS o2
2230

divano letto 178

divano letto 198 divano letto 218
/sofa bed 178 /sofa bed 198 /sofa bed 218
==T'.
o0 <
ST 3
e 140— 96—
19 19
—178——
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il 217
|
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meccanismo / mechanism P

198

@
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60—
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materassi / mattresses

cuscini / cushions

piedino in alluminio / aluminium feet

sistema d’apertura / opening
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CUIEEN [ s
2300

_Una scelta di sapore volutamente
piu tradizionale per una proposta dalla

funzionalita senza tempo.

_ A proposal that is intended

to be more traditional,

with timeless functionality.

__Hier verbinden sich in ausgesprochener Weise
klassis¢he Formen und zeitlose Funktionalitét
k _ Un choix de lignes plus
traditionnelles pour un modéle

ou le fonctionnel est au rendez-vous.
_ Eleccidn con un sabor

mas tradicional para una propuesta
que apudsta por la funcionalidad pero que se
mantiene en el tiempo.
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CUUEEN | s
2300

meccanismo / mechanism

cuscini / cushions

|

elementi / components

238

divano letto 157 divano letto 177 divano letto 197
/sofa bed 157 /sofa bed 177 /sofa bed 197
— 1 1. | — |
——| 8 heh 8 heh S &
T 15 F 15 T A
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167 —— 177 : 197- :

DETAILS °2

piedino e barra laterale in legno tinto moka / moka stained wooden feet and bar

sistema d’apertura / opening

QUEEN 56




FAPEY s
2400

_Forma, funzione e purezza di volumi per un
modello dalla ricercata semplicita.

Segni particolari: 1 piedini in metallo.
_ Its shape, functionality and clean cut volumes
give this model a refined simpleness.

Distinquishing marks: metal feet.

_ Dieses Bettsofa zeichnet sich durch klare Linien
und Funktion sowie durch eleqante Schlichtheit aus.
Eine Besonderheit sind die MetallfiilSe.

_ Forme, fonction et pureté

des volumes pour un modele caractérsé

par une simplicité recherchée. Signes particuliers:
les pieds en métal.

_ Forma, funcionalidad y pureza de volumenes
wcnmpmmaneiiay 03ra UN modelo de refinada sencillez
Caracteristicas particulares:
las patas metalicas.

i
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FARPEY i
2400

meccanismo / mechanism

[ o
o 47

cuscini / cushions

|

elementi / components

divano letto 168 divano letto 188
/sofa bed 168 /sofa bed 188
| — ‘ 1
|
(==l = Js ==]]
| | b
——138—— —100 — 158
15 15 15
—168—— —188———

238

Fle sl = [Fles

DETAILS ==

divano letto 208
/sofa bed 208

piedino in alluminio lucido / bright aluminium feet

sistema d’apertura / opening
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FULLET TO s
2500

_Una struttura lineare ingentilita da morbidi
cuscini che ne arricchiscono
lo schienale, amplificandone il comfort.

Anche fisso o componibile.

_ Alinear structure smoothed by soft cushions
enriching the backrest and giving greater comfort
One-piece or modular versions also available.

_ Es zeichnet sich durch ein

\ e s e Sentemant L lineares Gestell und weiche

X

Riickenkissen aus, welche ihm noch mehr
Komfort gewdhren. Auch als festes oder
kombinierbares Bettsofa erhdltlich.

_ Une structure linéaire

qui saccompagne de coussins tres

moelleux pour amplifier le confort du dossier.
Fulletto propose différentes
| compositions possibles.
\ Una estructura lineal difuminada con
blandos cojines que enriquecen

el respaldo, amplificando el confort
lambién fijo o modular.

)
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_Bracciolicm 15/ Arm ¢cm 15

FULLETTO 68
69
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_Bracciolicm 12 / Arm cm 12 _Spalla laterale / Fully covered end piece

_Bracciolicm 7/ Armem 7 _Braccioli cm 20 / Arm cm 20

FULLETTO 70
71



_Bracciolicm 15/ Arm ecm 15

FULLETTO 72
73



~ULLETTO
2500

meccanismo / mechanism

design_SPA design

elementi / components

bracciolo 20 bracciolo 15

bracciolo 12
/arm 20 /arm 15

/arm 12

7% s T

poltrona 97 fissa / letto
/armchair 97 with or without bed

divano letto 147
/sofa 147 with or without bed

divano letto 217
/sofa 217 with or without bed

bracciolo 7
/arm 7

5

divano letto 167
/sofa 167 with or without bed

MNP
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T
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— 67—

angolo

DETAILS °2

spalla laterale
/fully covered end piece

\
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59

/QSL

divano letto 187
/sofa 187 with or without bed

N
LT
—_ 3 %"

| |

—187 —— —92—

chaise longue
/chaise longue

sistema d’apertura / opening
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AR THUR [
2600

_ Echi classicheggianti nel disegno morbido
ed armonioso dei braccioli
per un modello che vuole andare

oltre la contemporaneita.

_ Echoes of the classics in the smooth and harmonious

design of the armrests for this proposal which aims

at going beyond contemporariness.

_ Ein harmonisches und weiches Design mit

klassizistischem Charakter weisen die Armlehnen dieses

, , ) Bettsofas aus und stellen dieses Modell ganz

““"‘"g im Sinne unseres Hauses in die Zukunft

\ _D’inspiration classique par le design fluide

et armonieux de ses accoudolirs,

ce modeéle qui va au-dela

de 'esprit contemporain.

2c/cos en el disefio suave y armonioso
reposabrazos para un modelo
que va mas alla del
estilo contemporaneo

e e
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AR THUR [wsosss
2600

piedino in legno tinto moka / moka stained wooden feet

elementi / components

divano letto 184 divano letto 204
/sofa bed 184

divano letto 224
/sofa bed 204 /sofa bed 224
\ R w d (a— ! d
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——140—— 96— —160—— 96— —180——
22 22 22 5 180 5
—184— 204 224
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224

meccanismo / mechanism

72—

96—

59—

217

DETAILS °2

cuscini / cushions

moes

sistema d’apertura / opening
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PRINOE | s
2700

_Un oggetto di grande comfort.
Ad amplificarne la comodita,
la possibilita di corredarlo anche

con |'elemento penisola.

_ A product of great comfort. To enhance such comfort,
it can also be combined with a chaise longue.

_ AuBBergewdhnlich bequemes Bettsofa.

Auch mit Halbinsel

erhéltlich fiir noch mehr Komfort.

T _Un objet de grand confort, qui peut devenir
\ encore plus accueillant en accouplant

a une chaise longue.

_ Un objeto de gran confort.

Para aumentar la comodidad, existe
la posibilidad de dotarlo también
del elemento chaise longue.

M

i
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PRINOE | s

2100

meccanismo / mechanism

materassi / mattresses

cuscini / cushions

piedino in acciaio lucido / bright steel feet

elementi / components

divano letto 178
/sofa bed 178

60
_ 82
_72
44

217

divano letto 159 1 bracciolo
/sofa bed 159 1 arm

chaise longue 109 1 bracciolo
/chaise longue 109 1 arm
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divano letto 198
/sofa bed 198

217

60—

198 ———

divano letto 179 1 bracciolo
/sofabed 179 1 arm

217

divano letto 218
/sofa bed 218
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218

divano letto 199 1 bracciolo

/sofa bed 199 1 arm
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217
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DETAILS °2

sistema d’apertura / opening

PRINCE 88




SEL AR s

2300

_ Una proposta dall’'estrema accoglienza
e praticita d'uso. Il valore aggiunto:
la penisola con vano contenitore.

_ This product is extremely cozy and functional.

The extra value is represented by

a chaise longue with a container.

_ Dieses Bettsofa kennzeichnet sich durch Komfort

und Zweckméligkeit. Sein grolSes Plus: Halbinsel mit Stauraum.
_ Un modele extremement accueillant et fonctionnel.

Sa valeur ajoutée: une chaise longue

avec coffre.

_ Una propuesta extremadamente
confortable y muy practica. Ademas incluye

\ chaise longue con arcon abatible.










_Chaise longue con contenitore / Chaise longue with container




B E L A ‘ R . . elementi / components
design_altrodesign
divano letto 186 divano letto 206
/sofa bed 186 /sofa bed 206
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meccanismo / mechanism @ £
—186—— 206
divano letto 168 1 bracciolo divano letto 188 1 bracciolo
/sofa bed 168 1 arm /sofa bed 188 1 arm
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chaise longue con contenitore
/chaise longue with container

cuscini / cushions

divano letto 226
/sofa bed 226

226

divano letto 208 1 bracciolo
/sofa bed 208 1 arm

— 208

DETAILS °2

piedino in alluminio lucido / bright aluminium feet sistema d’apertura / opening
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BEL AIR 98




— M _ Atractivo y comodo, se distingue

G EQ RG‘ E design_altrodesign
3000

_Invitante ed accogliente,
sa distinguersi e caratterizzarsi
per lo schienale basso ed avvolgente

e 1 braccioli morbidi ed importanti.

_ Appealing and cozy, it is distinguished

by a low and comfortable

backrest and soft and notable armrests.

_ Dieses Modell wirkt aulSergewdhnlich einladend

und komfortabel, dank der niedrigen

bequemen Rlickenlehne und der weichen grolSen Armlehnen.
_ Confortable et accueillant, il se caractérise

par un dossier bas et enveloppant et des accoudoirs
moelleux et de grandes dimensions.

\\ facilmente _por el respaldo
bajo y confortable y los reposabrazos
acolchados e importantes.
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GEORGE 100

101










G EQ R G E design_altrodesign
3000

meccanismo / mechanism

cuscini / cushions

elementi / components

divano letto 200 divano letto 220
/sofa bed 200 /sofa bed 220

=4 s

divano letto 240
/sofa bed 240

DETAILS °2

profilo in 18 differenti colori (vedi cartella “Decor”) / trim available in 18 colours (see “Decor” leaflet)

Bianco 685 435 1585 1475
/ White

® © >
725 1485 770 1425 785

540

590

465 720 565

Nero
/ Black

1550

1435

sistema d’apertura / opening

GEORGE 106

107



L ORD [ s
3100

_Dalla grande ricchezza formale di linee
e dettagli, i suoi tratti distintivi sono

classe ed eleganza. A partire dal nome.

_ Representing great formal richness of design and details,

its distinquishing marks are class and elegance,

as sugqested by its name.

_ Schon bei der Wahl seines Namens zeichnet sich

dieses Bettsofa durch eine Fiille an Linien und Details

sowie edlen Stil und feine Eleganz aus.

_ Caractérisé par une grande richesse

_"—_—ﬁ-‘c—..._,\ des lignes et des détails.
\ Signes distinctifs: la classe et |'élégance,

comme son nom ['indique.

_ Gran riqueza de formas, lineas y detalles, sus

rasqos distintivos son clase y elegancia.

Comenzando por el nombre.

LORD 108

109
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L ORD [ s
3100

elementi / components

divano letto 180
/sofa bed 180

divano letto 200

/sofa bed 200
17
b he s
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| ‘ 217
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divano letto 220
/sofa bed 220

17

220

DETAILS °2

meccanismo / mechanism

cuscini / cushions

E

sistema d’apertura / opening
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3250

_Sa farsi notare e ricordare per le cerniere
colorate che ne caratterizzano
| profili del rivestimento. J

Particolare ed inconfondibile.
_ This model stands out for its colourful zippers that /
characterize the outlines of the upholstery.Distinct and unique.
_ Die bunten ReilSverschliisse des Bezugs gewéhren - V.
diesem Bettsofa ein einzigartiges, unvergessliches
sowie unverwechselbares Aussehen.
_ les fermetures éclairs colorées, qui ! PP
caractérisent les profils ' z
du revétement rendent ce modele singulier.
_ Facilmente reconocible por las cremalleras
de colores presentes en los bordes de la funda.
Particular e inconfundible.
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3250

meccanismo / mechanism

%_:';'Lﬁ%:\“‘-..
R . &3 A EHA =

<

cuscini / cushions

cerniere / zip

nero / black multicolore / multicolour bianco / white

elementi / components

bracciolo
/arm

poltrona letto 100
/bed armchair 100

[T Jf ‘
T %8
100— —100—

—100—
I 110 —
‘%E 148 Y/ ]
A 243

&
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divano letto 170
/sofa bed 170

—

pouf letto
/ottoman with bed

NERNENEE:
—100— —100—
—100—
1
|18 T ';L
A\ I
‘ 190

divano letto 150
/sofa bed 150

divano letto 190
/sofa bed 190

poggiareni
/backrest pillow

DETAILS ==

sistema d’apertura / opening

ZIP 120
121



TANGRAM s
3600

_ Profili in contrasto ne disegnano i contorni
regalando vivaci note di colore.

Accanto ad una morbidezza estrema.

_ Irim in contrasting colours characterize its design

with notes of sparkling colours.Accompanied by extreme softness.
_ Farbig abgesetzte Profile verleihen diesem extrem

weichen Modell ein fréhliches Flair.

_ Un modele extremement moelleux
caractériseé par des profils en contraste qui
soulignent les contours, et qui ajoutent
une petite note de couleur.

_ Perfiles de contraste que definen
los contornos afiadiendo notas

de colores vivos.

Junto a una suavidad extrema.
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TANGRAM st
3600

meccanismo / mechanism

cuscini / cushions

elementi / components

DETAILS °2

divano letto 197
/sofa bed 197

divano letto 157 divano letto 177
/sofa bed 157 /sofa bed 177
0 4
2 ,
\ g
= = 100 — o
9 9

177

=
—“100—
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=
—“100—
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238

|
S ©
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177

Aﬁ.’ﬂ-'/i @a

45

_57—

—100—
45

238

238

profilo in 18 differenti colori (vedi cartella “Decor”) /

Bianco 685 435 1585
/ White
725 1485 770 1425

trim available in 18 colours (see “Decor” leaflet)

465 720

1475 540 565
. 9 0 ¢
785 590 Nero 1550 1435
/ Black

sistema d’apertura / opening

TANGRAM 128
129



TANGRAM ALTO |
3650

_ |l modello Tangram, nella versione con
braccioli di maggior altezza.
Ancora piu avvolgente,

ancora piu accogliente.

_ The Tangram model is also available with

higher armrests. Even more comfortable and cozier.

_ Das Modell Tangram mit héheren Armlehnen
“"”J[ et 1100h mehr Komfort und Bequemlichkeit
Le modeéle Tangram dans la version
avec accoudoirs plus hauts.

Ergale plus anveloppant, encore plus accuelllant.
\_ £l modelo Tangram, en la version

\ con reposabrazos de mayor altura.
| ‘ Aub mdas confortable, atn mas comodo.

e

./

i

e

TANGRAM ALTO 130
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TANGRAM ALTO |
3650

profilo in 18 differenti colori (vedi cartella “Decor”) / trim available in 18 colours (see “Decor” leaflet)

& L @ 00
435 465 720 565

Bianco 685 1585 1475 540
/ White
725 1485 770 1425 785 590 Nero 1550 1435
/ Black

elementi / components

divano letto 157
/sofa bed 157

[
g @
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5 5 —100—
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|
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o
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S
\
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45

divano letto 177
/sofa bed 177

[=tats

DETAILS =2

divano letto 197
/sofa bed 197
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P
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177

_57—
—100—
45
_57—
—100—
45

238

238

197

meccanismo / mechanism

materassi / mattresses

cuscini / cushions

sistema d’apertura / opening
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C‘AK design_studio agape
3750

_ Sobrieta, razionalita, studio ed equilibrio
di forme per una proposta di grande

versatilita. Con piedini in legno o metallo.

_ Sobriety, functionality, research and balance of volumes,

all come with this greatly versatile proposal.

Available with wood or metal feet.

_ Schlichtes, rationales Design und durchdachte
w[/n/en verleihen diesem Modell grélSte Vielseitigkeit.
! Mit Holz- oder Metallfiilsen erhéltlich.

_ Un modéle polyvalent

qui se caractérise par sa sobriéts,
sa rationalité et son équilibre.
Avec pieds en bois ou en métal.
_ Sobrie@ad, racionalidad, estudio y equilibrio
de formas para una propuesta

de gran versatilidad.

Con patas metalicas o de madera.

CIAK 136
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C‘AK design_studio agape
3750

meccanismo / mechanism

cuscini / cushions

=

>>
elementi / components DETAILS

divano letto 170 divano letto 190 divano letto 210
/sofa bed 170 /sofa bed 190 /sofa bed 210
C"«L ‘ C‘:(l, | C‘,ﬂ\) ‘
: S : e e : e %
170——— —100 — 190 —— —100 — 210 —100 —
—170——— —190—— 210
| | |
18 '8 18
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7 & 7 < al @
238 238 238
\ \ \
& 28 23 8
i I Il I
i & N §$
—170—— —190—— 210
piedino in alluminio / aluminium feet piedino in legno tinto moka / moka stained wooden feet

sistema d’apertura / opening
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LK e s
3850

_Un doppio letto estraibile, nascosto nella
base: all'occorrenza di grande velocita

e praticita d'uso. L'evoluzione della specie.
_ A double pull out bed, hidden in the base: very fast

and functional to use when needed.

The evolution of species.

_ Ausziehbares im Korpus verborgenes Doppelbett,

welches die modeme Entwicklung

der Bettsofas darstellt. Bei Bedarf erfolgt
die Bettverwandlung schnell und praktisch.
_ Un grand lit caché dans la base,
que |'on peut sortir rapidement

et facilement si nécessaire.
L'évolution des espéces.

/ E _ Una cama nido doble, escondida
en la base: en la eventualidad facil
de usar, rapida y practica.

La evolucion de la especie.

L)’.__'C-a
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LK s
3850

piedino in faggio tinto ciliegio / cherry stained beech wood feet

elementi / components

DETAILS °2

divano letto signolo

divano letto doppio estraibile
/single bed sofa /extractable double bed sofa
110 110
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meccanismo / mechanism

sistema d’apertura / opening
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/Meccanismo con cinghie elastiche DETAILS
/Mechanism with elastic bands
/Mechanismus mit elastischen Bandern
/Meéchanisme avec bandes élastigues
/Mecanismo con somier de bandas elasticas

A

(1

A_ Struttura in tubolare da 1,2 mm a 1,5 mm, verniciatura a polveri “epossipoliestere” di colore grigio alluminio metallizzato
2175 _BLOW 2250 CLUB ;t;l/?:/ar structure ( 1,2 mm to 1,5 mm ) with epoxy-polyester powder_coat/_ng in a metallic a/um/num grey ciJ/our
gestell, Durchmesser 1,2 mm bis 1,5 mm, Epoxypolyesterpulver-Lackierung, Farbe metallic Aluminium-grau
Structure tubulaire de 1,2 mm & 1,5 mm, verissage a la poudre époxypolyester gris alluminium metallisé
Estructura tubular desde 1,2 mm hasta 1,5 mm, bamiz en polvo “epoxipoliéster” de color gris aluminio metalizado
B_ Piano letto rete elettrosaldata realizzata con tondini in acciaio, verniciatura a polveri “epossipoliestere” di colore grigio / blu
Electro-welded bedspring with steel rods, epoxy-polyester powder coating in grey/blue colours
Bettrahmen aus elektrogeschweilSten Rohrstangen aus Stahl, Epoxypolyesterpulver-Lackierung, Farbe grau/blau
Plan lit sommier électrosoudé avec tiges en acier, vernissage a la poudre époxypolyester gris/bleue
Somier articulado realizado con tomnillos de acero, bamiz en polvo “epoxipoliéster” de color gris / azul marino
C__ Piano sedute in cinghie elastiche, realizzate con tessuto polipropilene e fili in gomma di lattice naturale
- Seat base with elastic belts in polypropylene fabric and natural latex rubber thread
Sitzfidche mit elastischen Gurten aus Polypropylen-Gewebe mit Naturkautschuklatex

- "rl Plan assises avec sangles élastiques en tissu polypropyléne et fils @ gomme de latex naturel
1 n": . ) Asiento con correas elasticas, realizadas con tejido de polipropileno e hilos de goma de latex natural

e & D_ Molle a trazione in acciaio zincate
- Galvanized steel tension springs
! Verzinkte Stahlfedern
Ressorts a traction en acier galvanisé
Muelles de traccion en acero cincado

vl

I materiali utilizzati sono conformi alle normative vigenti in materia di tutela ambientale e comunque non tossici o dannosi per I'uomo.
2600 ARTHUR 2700 PRINCE All materials used are in compliance with the applying environmental rules and non-toxic or harmful for humans.
- - Die verwendeten Materialien entsprechen den gesetzlichen Vorschriften in Bezug auf Umweltschutz und sind nicht schadlich fiir den Menschen.
Les matériaux utilisés sont conformes aux normes en vigueur pour la sauvegarde de I'environnement. De plus, ils ne sont pas toxiques pour I’homme.
Los materiales utilizados cumplen con las normativas vigentes en materia del medio ambiente y no son toxicos ni daiiinos para el hombre.

—
o

La garanzia “UN LUSTRO” di 5 anni si

applica su tutti i prodotti a rete elettrosaldata
_ della gamma di divani letto

1 meccanism

3100 _LORD
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/Meccanismo con rete elettrosaldata DETAILS
/Mechanism with electro-welded bedspring
/Mechanismus mit elekirisch gesclweifter Bettrahmen
/Meéchanisme avec sommier électrosoudé
/Mecanismo con somier articulado

A

®ecccccccccscccccccccccccc o ee

A_ Struttura in tubolare da 1,2 mm a 1,5 mm, verniciatura a polveri “epossipoliestere” di colore grigio alluminio metallizzato
2000 _ MAGIC Tubular structure ( 1,2 mm to 1,5 mm ) with epoxy-polyester powder coating in a metallic aluminum grey colour
Rohrgestell, Durchmesser 1,2 mm bis 1,5 mm, Epoxypolyesterpulver-Lackierung, Farbe metallic Aluminium-grau
Structure tubulaire de 1,2 mm a 1,5 mm, vernissage a la poudre époxypolyester gris alluminium metallisé
Estructura tubular desde 1,2 mm hasta 1,5 mm, bamiz en polvo “epoxipoliéster” de color gris aluminio metalizado
B_ Piano letto rete elettrosaldata realizzata con tondini in acciaio, verniciatura a polveri “epossipoliestere” di colore grigio / blu
Electro-welded bedspring with steel rods, epoxy-polyester powder coating in grey/blue colours
Bettrahmen aus elektrogeschweilSten Rohrstangen aus Stahl, Epoxypolyesterpulver-Lackierung, Farbe grau/blau
Plan lit sommier électrosoudé avec tiges en acier, vernissage a la poudre époxypolyester gris/bleue
Somier articulado realizado con tornillos de acero, bamiz en polvo “epoxipoliéster” de color gris / azul marino
C_ Molle a trazione in acciaio zincate
Galvanized steel tension springs
Verzinkte Stahlfedem
Ressorts a traction en acier galvanisé
Muelles de traccion en acero cincado

| materiali utilizzati sono conformi alle normative vigenti in materia di tutela ambientale e comunque non tossici o dannosi per 'uomo.

All materials used are in compliance with the applying environmental rules and non-toxic or harmful for humans.

Die verwendeten Materialien entsprechen den gesetzlichen Vorschriften in Bezug auf Umweltschutz und sind nicht schédlich fiir den Menschen.

Les matériaux utilisés sont conformes aux normes en vigueur pour la sauvegarde de I'environnement. De plus, ils ne sont pas toxiques pour I’homme.
Los materiales utilizados cumplen con las normativas vigentes en materia del medio ambiente y no son toxicos ni dafiinos para el hombre.

o
oo

La garanzia “UN LUSTRO” di 5 anni si
applica su tutti i prodotti a rete elettrosaldata
della gamma di divani letto

1 meccanism

/
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X /Meccanismo “ecowood” con doghe in legno DETAILS
/Mechanism “ecowood” with beech slats
/Mechanismus “ecowood” mit Buchenholzlatten
/Meéchanisme ‘ecowood’ avec lattes en hétre

/Mecanismo ‘ecowood’ con laminas de madera

e000000000000000000000000000000000000cccocllocccccccccce

A_ Struttura in tubolare da 1,2 mm a 1,5 mm, vericiatura a polveri “epossipoliestere” di colore grigio alluminio metallizzato
Tubular structure ( 1,2 mm to 1,5 mm ) with epoxy-polyester powder coating in a metallic aluminum grey colour
Rohrgestell, Durchmesser 1,2 mm bis 1,5 mm, Epoxypolyesterpulver-Lackierung, Farbe metallic Aluminium-grau
Structure tubulaire de 1,2 mm a 1,5 mm, vernissage a la poudre époxypolyester gris alluminium metallisé
Estructura tubular desde 1,2 mm hasta 1,5 mm, bamiz en polvo “epoxipoliéster” de color gris aluminio metalizado

B_ Piano sedute in cinghie elastiche, realizzate con tessuto polipropilene e fili in gomma di lattice naturale
Seat base with elastic belts in polypropylene fabric and natural latex rubber thread

2175 _BLOW 2250 _CLUB Sitzflache mit elastischen Gurten aus Polypropylen-Gewebe mit Naturkautschuklatex
Plan assises avec sangles élastiques en tissu polypropyléne et fils &8 gomme de latex naturel
Asiento con correas elasticas, realizadas con tejido de polipropileno e hilos de goma de latex natural

C__ Molle a trazione in acciaio zincate
Galvanized steel tension springs
Verzinkte Stahlfedem
Ressorts a traction en acier galvanisé
Muelles de traccidn en acero cincado

D_ Doghe in legno di faggio evaporato, spessore 12 mm
Vaporized beech slats, 12 mm thickness
Latten aus geddmpftem Buchenholz, Durchmesser 12 mm

- "fl Lattes en hétre évapore, épaisseur 12 mm
1 n‘: —— ) Listones de madera de haya evaporada, espesor de 12 mm

I materiali utilizzati sono conformi alle normative vigenti in materia di tutela ambientale e comunque non tossici o dannosi per I'uomo.

All materials used are in compliance with the applying environmental rules and non-toxic or harmful for humans.

X - Die verwendeten Materialien entsprechen den gesetzlichen Vorschriften in Bezug auf Umweltschutz und sind nicht schadlich fiir den Menschen.

Les matériaux utilisés sont conformes aux normes en vigueur pour la sauvegarde de I'environnement. De plus, ils ne sont pas toxiques pour I’homme.
Los materiales utilizados cumplen con las normativas vigentes en materia del medio ambiente y no son toxicos ni dafiinos para el hombre.

2600 _ ARTHUR 2700 _ PRINCE

o
o

La garanzia “UN LUSTRO” di 5 anni si Questo prodotto e certificato da CATAS
applica su tutti i prodotti a rete elettrosaldata

_ della gamma di divani letto

1 meccanisimi

/

3100 _LORD
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/Meccanismo con cinghie elastiche
/Mechanism with elastic bands
/Mechanismus mit elastischen Bandern
/Meéchanisme avec bandes élastigues
/Mecanismo con somier de bandas elasticas

2105 _ NEW TANK 2800 _ BEL AIR

3000 _ GEORGE 329U _ LI

DETAILS

A_Struttura in tubolare da 1,2 mm a 1,5 mm, vermiciatura a polveri “epossipoliestere” di colore grigio alluminio metallizzato
Tubular structure ( 1,2 mm to 1,5 mm ) with epoxy-polyester powder coating in a metallic aluminum grey colour
Rohrgestell, Durchmesser 1,2 mm bis 1,5 mm, Epoxypolyesterpulver-Lackierung, Farbe metallic Aluminium-grau
Structure tubulaire de 1,2 mm a 1,5 mm, vemissage a la poudre époxypolyester gris alluminium metallisé
Estructura tubular desde 1,2 mm hasta 1,5 mm, bamiz en polvo “epoxipoliéster” de color gris aluminio metalizado

B_ Piano letto rete elettrosaldata realizzata con tondini in acciaio, verniciatura a polveri “epossipoliestere” di colore grigio / blu
Electro-welded bedspring with steel rods, epoxy-polyester powder coating in grey/blue colours
Bettrahmen aus elektrogeschweilSten Rohrstangen aus Stahl, Epoxypolyesterpulver-Lackierung, Farbe grau/blau
Plan lit sommier électrosoudé avec tiges en acier, vernissage a la poudre époxypolyester gris/bleue
Somier articulado realizado con tomillos de acero, bamiz en polvo “epoxipoliéster” de color gris / azul marino

C__ Piano sedute in cinghie elastiche, realizzate con tessuto polipropilene e fili in gomma di lattice naturale
Seat base with elastic belts in polypropylene fabric and natural latex rubber thread
Sitzfidche mit elastischen Gurten aus Polypropylen-Gewebe mit Naturkautschuklatex
Plan assises avec sangles élastiques en tissu polypropyléne et fils 8 gomme de latex naturel
Asiento con correas elasticas, realizadas con tejido de polipropileno e hilos de goma de latex natural

D_ Molle a trazione in acciaio zincate
Galvanized steel tension springs
Verzinkte Stahifedern
Ressorts a traction en acier galvanisé
Muelles de traccion en acero cincado

I materiali utilizzati sono conformi alle normative vigenti in materia di tutela ambientale e comunque non tossici o dannosi per I'uomo.

All materials used are in compliance with the applying environmental rules and non-toxic or harmful for humans.

Die verwendeten Materialien entsprechen den gesetzlichen Vorschriften in Bezug auf Umweltschutz und sind nicht schadlich fiir den Menschen.

Les matériaux utilisés sont conformes aux normes en vigueur pour la sauvegarde de I'environnement. De plus, ils ne sont pas toxiques pour I’homme.
Los materiales utilizados cumplen con las normativas vigentes en materia del medio ambiente y no son toxicos ni dafiinos para el hombre.

La garanzia “UN LUSTRO” di 5 anni si
applica su tutti i prodotti a rete elettrosaldata
della gamma di divani letto

I MECCANISMI 158
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/Meccanismo con cinghie elastiche DETAILS
/Mechanism with elastic bands
/Mechanismus mit elastischen Bandern
/Meéchanisme avec bandes élastigues
/Mecanismo con somier de bandas elasticas

A__ Struttura in tubolare da 1,2 mm a 1,5 mm, verniciatura a polveri “epossipoliestere” di colore grigio alluminio metallizzato
Tubular structure ( 1,2 mm to 1,5 mm ) with epoxy-polyester powder coating in a metallic aluminum grey colour
23UU _ UUEEN 2400 _ HAPPY Rohrgestell, Durchmesser 1,2 mm bis 1,5 mm, Epoxypolyesterpulver-Lackierung, Farbe metallic Aluminium-grau
Structure tubulaire de 1,2 mm a 1,5 mm, vernissage a la poudre époxypolyester gris alluminium metallisé
Estructura tubular desde 1,2 mm hasta 1,5 mm, barniz en polvo “epoxipoliéster” de color gris aluminio metalizado
B_ Piano letto rete elettrosaldata realizzata con tondini in acciaio, verniciatura a polveri “epossipoliestere” di colore grigio / blu
Electro-welded bedspring with steel rods, epoxy-polyester powder coating in grey/blue colours
Bettrahmen aus elektrogeschweilSten Rohrstangen aus Stahl, Epoxypolyesterpulver-Lackierung, Farbe grau/blau
Plan lit sommier électrosoudé avec tiges en acier, vernissage a la poudre époxypolyester gris/bleue
Somier articulado realizado con tornillos de acero, bamiz en polvo “epoxipoliéster” de color gris / azul marino
C_ Piano sedute in cinghie elastiche, realizzate con tessuto polipropilene e fili in gomma di lattice naturale
Seat base with elastic belts in polypropylene fabric and natural latex rubber thread
Sitzflache mit elastischen Gurten aus Polypropylen-Gewebe mit Naturkautschuklatex
Plan assises avec sangles élastiques en tissu polypropyléne et fils a gomme de latex naturel
Asiento con correas elasticas, realizadas con tejido de polipropileno e hilos de goma de latex natural
D__ Molle a trazione in acciaio zincate
Galvanized steel tension springs
Verzinkte Stahlfedern
Ressorts a traction en acier galvanisé
Muelles de traccién en acero cincado

| materiali utilizzati sono conformi alle normative vigenti in materia di tutela ambientale e comunque non tossici o dannosi per I'uomo.
3600 TANGRAM 3650 TANGRAM ALTO All materials used are in compliance with the applying environmental rules and non-toxic or harmful for humans.
- - Die verwendeten Materialien entsprechen den gesetzlichen Vorschriften in Bezug auf Umweltschutz und sind nicht schédlich fiir den Menschen.
Les matériaux utilisés sont conformes aux normes en vigueur pour la sauvegarde de I'environnement. De plus, ils ne sont pas toxiques pour I’homme.
Los materiales utilizados cumplen con las normativas vigentes en materia del medio ambiente y no son toxicos ni dafiinos para el hombre.
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La garanzia “UN LUSTRO” di 5 anni si
applica su tutti i prodotti a rete elettrosaldata
della gamma di divani letto
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/Meccanismo con cinghie elastiche DETAILS
/Mechanism with elastic bands
/Mechanismus mit elastischen Bandern
/Méchanisme avec bandes élastigues
/Mecanismo con somier de bandas elasticas

= e ] !
A_ Struttura in tubolare da 1,2 mm a 1,5 mm, verniciatura a polveri “epossipoliestere” di colore grigio alluminio metallizzato
Tubular structure ( 1,2 mm to 1,5 mm ) with epoxy-polyester powder coating in a metallic aluminum grey colour
£LUV _ UuUnUIVULLL Y 2500 _ FULLETTO Rohrgestell, Durchmesser 1,2 mm bis 1,5 mm, Epoxypolyesterpulver-Lackierung, Farbe metallic Aluminium-grau
Structure tubulaire de 1,2 mm a 1,5 mm, vernissage a la poudre époxypolyester gris alluminium metallisé
Estructura tubular desde 1,2 mm hasta 1,5 mm, barniz en polvo “epoxipoliéster” de color gris aluminio metalizado
B_ Piano letto rete elettrosaldata realizzata con tondini in acciaio, verniciatura a polveri “epossipoliestere” di colore grigio / blu
Electro-welded bedspring with steel rods, epoxy-polyester powder coating in grey/blue colours
Bettrahmen aus elektrogeschweilSten Rohrstangen aus Stahl, Epoxypolyesterpulver-Lackierung, Farbe grau/blau
Plan lit sommier électrosoudé avec tiges en acier, vernissage a la poudre époxypolyester gris/bleue
Somier articulado realizado con tornillos de acero, barniz en polvo “epoxipoliéster” de color gris / azul marino
C__ Piano sedute in cinghie elastiche, realizzate con tessuto polipropilene e fili in gomma di lattice naturale
Seat base with elastic belts in polypropylene fabric and natural latex rubber thread
Sitzflache mit elastischen Gurten aus Polypropylen-Gewebe mit Naturkautschuklatex
Plan assises avec sangles élastiques en tissu polypropyléne et fils a gomme de latex naturel
Asiento con correas elasticas, realizadas con tejido de polipropileno e hilos de goma de latex natural
D_ Molle a trazione in acciaio zincate
Galvanized steel tension springs
Verzinkte Stahlfedern
Ressorts a traction en acier galvanisé
Muelles de traccion en acero cincado

| materiali utilizzati sono conformi alle normative vigenti in materia di tutela ambientale e comunque non tossici o dannosi per 'uomo.

All materials used are in compliance with the applying environmental rules and non-toxic or harmful for humans.

Die verwendeten Materialien entsprechen den gesetzlichen Vorschriften in Bezug auf Umweltschutz und sind nicht schédlich fiir den Menschen.

Les matériaux utilisés sont conformes aux normes en vigueur pour la sauvegarde de I'environnement. De plus, ils ne sont pas toxiques pour I’homme.
Los materiales utilizados cumplen con las normativas vigentes en materia del medio ambiente y no son toxicos ni dafiinos para el hombre.

La garanzia “UN LUSTRO” di 5 anni si
applica su tutti i prodotti a rete elettrosaldata
della gamma di divani letto
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/Meccanismo con rete elettrosaldata
/Mechanism with electro-welded bedspring
/Mechanismus mit elekirisch gesclweifter Bettrahmen
/Meéchanisme avec sommier électrosoudé
/Mecanismo con somier articulado

3850 _ CLICK

=0 = & =

DETAILS

A

"~ [ececccccccccccccccccsccccccccoe

A_ Struttura in tubolare da 1,2 mm a 1,5 mm, verniciatura a polveri “epossipoliestere” di colore grigio alluminio metallizzato
Tubular structure ( 1,2 mm to 1,5 mm ) with epoxy-polyester powder coating in a metallic aluminum grey colour
Rohrgestell, Durchmesser 1,2 bis 1,5 mm, Epoxypolyesterpulver-Lackierung, Farbe metallic Aluminium-grau
Structure tubulaire de 1,2 mm a 1,5 mm, vernissage a la poudre époxypolyester gris alluminium metallisé
Estructura tubular desde 1,2 mm hasta 1,5 mm, barniz en polvo “epoxipoliéster” de color gris aluminio metalizado
B_ Piano letto rete elettrosaldata realizzata con tondini in acciaio, verniciatura a polveri “epossipoliestere” di colore grigio / blu
Electro-welded bedspring with steel rods, epoxy-polyester powder coating in grey/blue colours
Bettrahmen aus elektrogeschweilSten Rohrstangen aus Stahl, Epoxypolyesterpulver-Lackierung, Farbe grau/blau
Plan lit sommier électrosoudé avec tiges en acier, vernissage a la poudre époxypolyester gris/bleue
Somier articulado realizado con tornillos de acero, bamiz en polvo “epoxipoliéster” de color gris / azul marino

| materiali utilizzati sono conformi alle normative vigenti in materia di tutela ambientale e comunque non tossici o dannosi per 'uomo.

All materials used are in compliance with the applying environmental rules and non-toxic or harmful for humans.

Die verwendeten Materialien entsprechen den gesetzlichen Vorschriften in Bezug auf Umweltschutz und sind nicht schédlich fiir den Menschen.

Les matériaux utilisés sont conformes aux normes en vigueur pour la sauvegarde de I'environnement. De plus, ils ne sont pas toxiques pour |’homme.
Los materiales utilizados cumplen con las normativas vigentes en materia del medio ambiente y no son toxicos ni daiiinos para el hombre.

La garanzia “UN LUSTRO” di 5 anni si
applica su tutti i prodotti a rete elettrosaldata
della gamma di divani letto
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/1 materassi
/Mattresses




/Materasso a molle standard
/Standard spring matiress
/Standard Federfernmatratze
/Matzelas a ressorts standard

/Colchon de muelles standard

E_ essuto di rivestimento antibatterico, antiacaro, antimicotico, certificato Sanitized

0 000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000 0064

.G._Fettuccia in poliestere, bordatura H 30 mm,

Secccccccccce ©000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000

olore in tinta

B_ Fascia laterale in tessuto tecnico a nido d'ape

©0000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000

3D traspirante

A _Falda in resinato anallergico Politex 100 g/m?

©0000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000008

D,

La
densita 21 kg/m? prodotto senza CFC

stra,in poliuretang Flexicel anallergico traspirante

eececccccccccccsccsccsccsccsccsnse

Teee . eee oo eseee . 0000000000000 0000000000000000000000000000000000

C_ Molleggio Bonnel filo in acciaio diam. 2 mm a 4 giri

00 000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000008

A__Hypoallergenic polyester resin Politex 100 g/m?
Anallergische Polyester-Harz Schicht 100 g/m?
Résine polyester hypoallergénique Politex 100 g/m?
Poliester resinado hipoalergénico Politex 100 g/m?
B_Side panel in breathable honeycomb 3D technical fabric
Seitenband in atmungsaktivem Technikgewebe in Wabenform 3D
Bande latérale en tissu technique alvéolaire 3D respirant
Lateral acolchado con téjido tecnico 3D en nido de abeja transpirable
C__Bonnel springs, 2 mm diameter and 4-turn steel wire

/Materasso in poliuretano espanso densita 21
/Mattress in polyurethane foam density 21
/Polyurethanschaumstoffmatratze mit Raumgewicht 21
/Matelas en mousse de polyuréthane densité 21
/Colchon de poliuretano espandido densidad 21

Bonnel Federkern mit Stahlfedern Durchmesser 2 mm 4 Umwindungen

Suspension Bonnel en fil d'acier diam. 2 mm & quatre tours /certificazioni

/certifications

Los muelles Bonnel hilo de acero diam. 2 mm con 4 vueltas
D_ Flexicell hypoallergenic breathable polyurethane foam sheet, 21 kg/m? density.
CFC-free production
Anallergische, atmungsaktive Polyurethan-Schicht Flexicell, Raumgewicht 21 kg/m?
FCKW — freies Produkt
Plague de mousse polyuréthane Flexicell hypoallergénique respirante densité 21 kg/m?
produit sans CFC
Capa de poliuretano Flexicell hipoalergénica transpirable con espesor
de 21 kg/m3 producto sin CFC
E_ Upholstery in eco-felt 800 g/m?
Polsterung in Ckofilz 800 g/m?
Rembourrage en ecofeutre 800 g/m?
Relleno en ecofieltro de 800 g/m?

Ifr-nucu. 'ﬁ.
HELTESSILE
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Waterlity

F_ Anti-bacterial, anti-dust mite, antifungal, Sanitized tested fabric cover Pofon
Antimilben, antibakterieller, antimykotischer Bezug, Sanitized-Bescheinigung
Tissu de revétement antiacarien, antibactérien,
antifongique, certifié Sanitized J/dimensioni Jdimension R1/R2/R3 R4 R5/R6
Tapizado exterior antidcaro, antibacteriano,
antiséptico, certificado Sanitized larghezze disponibli / avaiable widths |, o ) 1280 ! 420//1 ;3%0 : AEO//W ééo
G__Polyester binding tape, 30 mm-high edge, matched colour em Sl em
Polyester-Nahtband, Umrandung 30 mm hoch, lunghezza / lengths 200 cm 190 cm 200 cm
gleiche Farbnuance
Ganse en polyester, bordure H 30 mm, ton sur ton altezza / height 15 em 15 cm 13 em
Cinta de poliéster, en los bordes de H 30 mm, color a juego

E_Tessuto di rivestimento antibatterico, antiacaro, antimicotico, certificato Sanitized

00 0000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000

D _Fettuccia in poliestere, bordatura H.30 mm,

olore in tinta

B_Fascia laterale in tessuto tecnico a nido d'ape

©006000000000000000000000000000000000000000000000000000000000

3D traspirante

A_Falda in resinato anallergico Politex 100 g/m?

©00000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000008

C_Materasso in poliuretano Flexicell anallergico traspirante

©00000000000000000000000000000000000000000 0 ©ccccccccccccccscccccccsccsos

densita 21 kg/m? prodotto senza CFC

A__ Hypoallergenic polyester resin Politex 100 g/m?
Anallergische Polyester-Harz Schicht 100 g/m?
Résine polyester hypoallergénique Politex 100 g/m?
Poliester resinado hipoalergénico Politex 100 g/m?
B_Side panel in breathable honeycomb 3D technical fabric
Seitenband in atmungsaktivem Technikgewebe in Wabenform 3D
Bande latérale en tissu technique alvéolaire 3D respirant
Lateral acolchado con téjido tecnico 3D en nido de abeja transpirable
C_ Flexicell polyurethane foam mattress, hypoallergenic, breathable, 21 kg/m?3 density.
CFC-free production
Polyurethan-Flexicell Matratze, anallergisch und atmungsaktiv, Raumgewicht 21 kg/m3
FCKW — freies Produkt
Matelas en mousse Flexicell hypoallergénique respirante densité 21 kg/m?,
produit sans CFC
Colchdn de poliuretano Flexicell hipoalérgico transpirable con espesor
de 21 kg/m?, producto sin CFC
D_ Polyester binding tape, 30 mm-high edge, matched colour
Polyester-Nahtband, Umrandung 30 mm hoch, gleiche Farbnuance
Ganse en polyester, bordure H 30 mm, ton sur ton
Cinta de poliéster,en los bordes de H 30 mm, color a juego
E_ Anti-bacterial, anti-dust mite, antifungal, Sanitized tested fabric cover
Antimilben und antibakterieller Bezug, in atmungsaktivem Gewebe
aus Polyester und Baumwolle
Tissu de revétement antiacarien, antibactérien, antifongique, certifié Sanitized

/certificazion

/certifications

Ifr-nucu. 'ﬁ.
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Tapizado exterior antidcaro, antibacteriano, antiseptico,certificado Sanitized
/dimensioni /dimension R1/R2/R3 R4 R5/R6
) ) ) 120 70/ 120 70/120
larghezze disponibili / avallable wiaths 1407160 cm | 140/ 160cm | 1407160 om
lunghezza / lengths 200 cm 190 cm 200 cm
altezza / height 13¢cm 13cm 11¢cm
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/Materasso Memory
/Memory mattress
/Memory Matratze
/Matelas Memory
/Colchon Memory

E_Tessuto di rivestimento antibatterico, antiacaro, antimicotico, certificato Sanitized

00 0000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000

D_Fetiuccia in poliestere, bordatura .30 mm,

olore in tinta

B_Fascia laterale in tessuto tecnico a nido d'ape

©0000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000080

3D traspirante

A _Falda in resinato anallergico Politex 100 g/m?

©0000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000

C_ Materasso in poliuretano HR densita 30 kg/m3 accoppiato

©6000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000

con lastra di Memory, densita 65

A__Hypoallergenic polyester resin Politex 100 g/m?
Polyester-Harz Schicht 100 g/m?
Résine polyester hypoallergénique Politex 100 g/m?
Poliester resinado hipoalergénico Politex 100 g/m?
B __Side panel in breathable honeycomb 3D technical fabric
Seitenband in atmungsaktivem Technikgewebe in Wabenform 3D
Bande latérale en tissu technique alvéolaire 3D respirant
Lateral acolchado con téjido tecnico 3D en nido de abeja transpirable
C__HR polyurethane mattress, 30 kg/m? density, paired with a Memory
foam sheet, 65 kg/m? density
Polyurethan-Matratze HR Raumgewicht 30 kg/m? vereint mit einer Memory
Schicht Raumgewicht 65 kg/m3
Matelas en polyuréthane HR densité 30 kg/m? associé a une plaque
Memory densité 65 kg/m?
Colchdn de poliuretano HR de espesor de 30 kg/m?3 con una capa de Memory
foam con espesor de 65 kg/m?
D_ Polyester binding tape, 30 mm-high edge, matched colour
Polyester-Nahtband, Umrandung 30 mm hoch, gleiche Farbnuance
Ganse en polyester, bordure H 30 mm, ton sur ton
Cinta de poliéster,en los bordes de H 30 mm, color a juego
E_ Anti-bacterial, anti-dust mite, antifungal, Sanitized tested fabric cover
Antimilben und antibakterieller Bezug, in atmungsaktivem Gewebe
aus Polyester und Baumwolle
Tissu de revétement antiacarien, antibactérien, antifongique, certifié Sanitized
Tapizado exterior antidcaro, antibacteriano, antiséptico,certificado Sanitized

D_fetuecia in poliestere, bordatura H 30 mm,

/certificazion

/certifications

(-

Waterlily

/dimensioni  /dimension R1/R2/R3 R4 R5/R6

. . ) 120 70/ 120 70/ 120
larghezze disponiolli / avallable widths 1407160 am | 140/ 160cm | 1407160 om
lunghezza / lengths 200 cm 190 cm 200 cm
altezza / height 13cm 13¢cm 11 cm

/Materasso Waterlily
/Waterlily mattress
/Waterlily Matraize
/Matelas Waterlily
/Colchon Waterlily

50

E_Tessuto di rivestimento antibatterico, antiacaro, antimicotico, certificato Sanitized

000 00000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000

©ecccc0cc0000000000000000000000000000000000

olore in tinta

B_ Fascia laterale in tessuto tecnico a nido d'ape

©000000000000000000000000000000000000000000000000000000080

3D traspirante

A _Falda in resinato anallergico Politex 100 g/m?

©00000000000000000000000000000000000000000000000000000000000

C_Materasso in Waterlily densita 48 kg/m?

©0000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000

A__Hypoallergenic polyester resin Politex 100 g/m?
Polyester-Harz Schicht 100 g/m?

Résine polyester hypoallergénique Politex 100 g/m?
Poliester resinado hipoalergénico Politex 100 g/m?

B__Side panel in breathable honeycomb 3D technical fabric
Seitenband in atmungsaktivem Technikgewebe in Wabenform 3D
Bande latérale en tissu technique alvéolaire 3D respirant
Lateral acolchado con téjido tecnico 3D en nido de abeja transpirable

C_ Waterlily mattress, 48 kg/m? density
Matratze in Waterlily, Raumgewicht 48 kg/m?

Matelas en Waterlily densité 48 kg/m?
Colchdn de Waterlily con espesor de 48 kg/m?

D_ Polyester binding tape, 30 mm-high edge, matched colour
Polyester-Nahtband, Umrandung 30 mm hach, gleiche Farbnuance
Ganse en polyester, bordure H 30 mm, ton sur ton
Cinta de poliéster,en los bordes de H 30 mm, color a juego

E_ Anti-bacterial, anti-dust mite, antifungal, Sanitized tested fabric cover
Antimilben und antibakterieller Bezug, in atmungsaktivem Gewebe
aus Polyester und Baumwolle
Tissu de revétement antiacarien, antibactérien, antifongique, certifié Sanitized
Tapizado exterior antidcaro, antibacteriano, antiseptico,certificado Sanitized

DETAILS

/certificazion

/certifications

(-

Waterlily

/dimensioni /dimension R1/R2/R3 R4 R5/R6

) ) ) 120 70/ 120 70/ 120
larghezze disponibili / avallable wiaths 1407160 cm | 140/ 160cm | 1407160 om
lunghezza / lengths 200 cm 190 cm 200 cm
altezza / height 13¢cm 13cm 11cm
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/Materasso in lattice
/Latex maitress
/Latex Matratze

/Matelas en latex
/Colchon de latex

E_Tessuto di rivestimento antibatterico, antiacaro, antimicotico, certificato Sanitized

000 000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000

D F "qt.ty.cpla in poliestere, bordatura H 30 mm,

olore in tinta

B_Fascia laterale in tessuto tecnico a nido d'ape

©00600000000000000000000000000000000000000000000000000000000

3D traspirante

A_Falda in resinato anallergico Politex 100 g/m?

©000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000

C. Materasso,in schiuma di lattice,microforato zonale

eeTocccc0e cccccce eee eecee

densita 65 kg/m?

eecccccccccccccsccsccccs

A__Hypoallergenic polyester resin Politex 100 g/m?
Polyester-Harz Schicht 100 g/m?

Résine polyester hypoallergénique Politex 100 g/m?
Poliester resinado hipoalergénico Politex 100 g/m?

B __Side panel in breathable honeycomb 3D technical fabric
Seitenband in atmungsaktivem Technikgewebe in Wabenform 3D
Bande latérale en tissu technique alvéolaire 3D respirant
Lateral acolchado con téjido tecnico 3D en nido de abeja transpirable

C_ Micro-perforated latex zoned mattress, 65 kg/m? density
Stiftlatex Matratze, Raumgewicht 65 kg/m®
Matelas en latex microperforé a zones densité 65 kg/m?

Colchdn de latex microperforado zonal con espesor de 65 kg/m?

D _ Polyester binding tape, 30 mm-high edge, matched colour
Polyester-Nahtband, Umrandung 30 mm hoch, gleiche Farbnuance
Ganse en polyester, bordure H 30 mm, ton sur ton
Cinta de poliéster,en los bordes de H 30 mm, color a juego

E_ Anti-bacterial, anti-dust mite, antifungal, Sanitized tested fabric cover
Antimilben und antibakterieller Bezug, in atmungsaktivem Gewebe
aus Polyester und Baumwolle
Tissu de revétement antiacarien, antibactérien, antifongique, certifié Sanitized
Tapizado exterior antidcaro, antibacteriano, antiséptico,certificado Sanitized

/certificazion

/certifications

Ifr-l:uucu. 'ﬁ.
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Pokifeex.
/dimensioni  /dimension R1/R2/R3 R4 R5/R6
. . ) 120 70/ 120 70/ 120
larghezze disponiolli / avallable widths 1407160 am | 140/ 160cm | 1407160 cm
lunghezza / lengths 200 cm 190 cm 200 cm
altezza / height 13cm 13¢cm 11 ¢cm

/Materasso a molle DETAILS

standard _Briish Standard

G_Rivestimento in tessuto Trevira CS 210 g/m?

000 00000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000 o

Covering in Trevira CS fabric, 210 g/m?

F_Fettuccia in poliestere, bordatura H 30 mm, colore in tinta

©60000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000d8

Polyester binding tape, 30 mm-high edge, matched colour
E_Fascia laterale in tessuto Trevira CS 210 g/m?

eeTsecccccccce ©000cc 0000000000000 0000000000000000000000000000

Side panel in Trewra CS fabr/c, 27 U g/m?
D_Falda in resinato anallergico Politex 100 g/m?

©00000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000

Hypoallergenic polyester resin, 100 g/m?
C_Lastrain pohuretano espanso CM densita 28 kg/m?

eececccscccce ©00000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000

CM polyurethane foam sheet, Z8kg/m? density
B_Imbottitura ovatta | Olisuper 350 g/m?

eeessccccccccccce ©00000050000000000000000000000000000000000000000000000000000000

Thermo-bound z‘/pholstery 350 g/m?
A_Molleggio Bonnel filo in acciaio diam. 2 mm a 4 giri

00000000000 00000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000

Bonnel springs, 2 mm diameter and 4-turn steel wire

/dimensioni /dmension R1/R2/R3 R4 R5 /R6 /certificazioni  /eertiications
' . ) 120 70/120 70/ 120

larghezze disponiblli / available widths 140/ 160 am | 140/ 160cm | 1407160 om

lunghezza / lengths 200 cm 190 cm 200 cm

altezza / height 15¢cm 16cm 183cm

/Materasso in poliuretano espanso
densita 30_ABritish Standard

E_Rivestimento in tessuto Trevira CS 210 g/m?2

00 0000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000

Covering in Trevira CS fabric, 210 g/m?

D_Fettuccia in pollestere bordatura H 30 mm, colore in tinta

eesseccccscccccce ©ecece00ec0ss00ectesesescesescesescssescsssesessesesee

Polyester b/nd/ng tape, 30 mm high edge, matched colour

C_Fascia laterale in tessuto Trevira CS 210 g/m?

00 0000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000

Side panel in Trevira CS fabric, 210 g/m?

B_Falda in resinato anallergico Politex 100 g/m?

000 000000000000000000000000000000060000000000000000000000000000000000000000000000

Hypoallergenic polyester resin, 100 g/m?

A Materasso in poliuretano espanso CM 30 ko/m?

eeTe 00000006 0000000000000000000000000000000000000000000000000000

M polyurethane foam mattress, 30kg/m?

/dimensioni /dimension R1/R2/R3 R4 R5/R6 /certificazioni  /certifications
. . ) 120 70/ 120 70/ 120
larghezze disponiolli / avallable widths 1407160 am | 140/ 160 cm | 1407160 om
lunghezza / lengths 200 cm 190 cm 200 cm FDUCIS R
MELTESSILE
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altezza / height 13cm 13¢cm 11 ¢cm

| MATERASSI 172

=
o
i=
]
—
N
-
)
=
P
aa
L
o
wn
7))
S
o
L
"]
=
-
N

()




/Pacchetto “ecowood”
/“ecowood” package

/Meccanismo “ecowood” 15 85 .
con doghe in legno

/Mechanism “ecowood”

A A&
with beech slats ‘ =
-]

/Materasso M4

waterlily
/M4 mattress
waterlily

/Materasso Ms

lattice
/M5 mattress
latex

/Cuscini
in poliuretano espanso
densita 50 € piuma
lavata, sterilizzata
/Cushions
in polyurethane
foam density 50
and washed,
sterilized feather

/Strutture in legni

di rimboschimento
/Frames in reforested
wood

Marchio
della gestione
forestale responsabile

Forest Stewardship Council

ptlist

[
st A ;i

29

/Imbottiture in schiuma
di poliuretano espanso

a base d’acqua
/Padding in water-blown
polyurethane foam
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/pacchetto “ecowood
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/credits

art + work/altrodesign

immagini prodotti/stefano tonicello
/lorenzo pennati

parole/cristiana mariani

selezione colore/grafica&stampa
stampa/grafica&stampa

special thanks to gianluigi and his staff
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QR code Versione italiana

QR code English version

Vibieffe 85 srl
Via Flli Bandiera, 37T,
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